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lNwg yvwpioare tnv opBodoéia kai Tnv 0pB660én ekkAnaia;

O oUluyog pou Kal eyw Katnxndnkaue otnv opBodogn TioTtn, dev yevvnONkaue opBddool. Aev eixaue Kapia
oxéon Pe TNV eAANvIKA TTapadoon tipiv. O0o0 AUACTAV GTO TTAVETTIOTAMIO AVOPWTIONACTAV av UTTApPXEl Ogdg.
‘ETo1 KataAARgape va TTapakoAouBoupe éva pabnua @ihocogiag. Exei ApBaue ae eTagn pe TNV @IAOCOQia Tou
MAGTwva kal Tou ApioToTéAn. AuTd AANage evieAWG TNV TTPOCEYYION TTOU EiXaE yia Ta TTPAyuaTa yupw Hag.
Apxicape va oke@topacTe o Babid. Hrav peydAn €utrveuon yia pag. Apxioape va OKEQTOPAOTE Ti €ival KAAO
Kal TI KAKO, TI €ival ayaBo, T eival 0 Oed¢ KATT. KaTtéTTiv akoAouBroape Toug vEOTTAATWVIKOUG @IAocogoug. O
Augustine's Confessions aoTrdoTnke TOV XPIOTIQVIOUS KOl autd ATAV N OpXA YIO YOG YIO VO YVWPICOUPE TNV
XPIOTIOVIKN €KKANoia. OAeg 01 OKEWEIG TTOU PaG KATEKAUQV ATAV ETTNPEACHEVES OTTO TNV EAANVIKA OKEWN. Q¢ €K
ToUTOU apXioaue va TrapakoAouBolue apxaia eAANVIKA Kal EEKIVIOOAUE UETATITUXIOKEG OTTOUSEG OTNV EAANVIKNA
@IAoAoyia. Aev TeAelIWOaUE TIG OTTOUSEG yIaTi BECAUE WG TTPOTEPAIOTNTA TNV KAAMIEPYEIQ KOI TN YVWPIMIA Jag HE
TNV 0pB6doén Tiotn. Oco AuacTav OTo TTAVETIOTAUIO Ogv yvwpilaue TiTToTa yia TNV opB6doén miotn. O
KaBnynTAG MOG, TOV OTTOI0 EUTTIOTEUOMOCTAY, YOG EITTE OTI QUTN N TTOTN €ival yovo yia Toug Pwooug kal Tou
‘EAANveS. Kal KATTwG €101 eyKaTaAgipape 1o KOPAT TnG opbBodoliag. Map'dha autd xpovia HeTd, KATTOIO
XploTouyevva, 0 oUCUYyoG POU EWaxVE Tuxaia oTo internet kal Bprke oTnv ayyAIkr YAWCGOO OAEG TIG AEITOUPYiEG
NG 0pB6d0ENG ekkANCiag atd Tnv 1I0To0eAIda TG UNTPOTTOANG Tou TopovTo. ATTO TO ONuEio eKEivo aAAagav
6Aa. BpAkape o611 otnv TOAN Tou Coucape (Saint John, New Brunswick) utpxe pia opBodoén eAAnviknA
eKKANoia.

How did you learn about Orthodoxy and the Orthodox Church?

My husband and | were converted into the Orthodox faith, we were not born Orthodox. We had nothing to do
with the Greek tradition before. While we were at university, we were wondering if there was a god. So we
ended up taking a philosophy class. There we came into contact with the philosophy of Plato and Aristotle. This
completely changed the approach we had for the things around us. We began to think more deeply. It was
great inspiration for us. We began to think about what is good and what is bad, what is God, etc. Then we
followed the Neo-Platonic philosophers. Augustine's Confessions embraced Christianity and that was the
beginning for us to get to know the Christian church. All the philosophies that flooded us were influenced by
Greek thought. Therefore, we began to study ancient Greek and began postgraduate studies in Greek
literature. We did not finish studies because we prioritized our acquaintance with the Orthodox faith, and while
we were at university, we did not get a chance to know anything about the orthodox faith. Our professor, whom
we trusted, told us that the beliefs we were following were only found in the Russian and the Greek orthodoxy.
And somehow we (other denominations) abandoned that part of the orthodoxy. However, after some years, at
one Christmas, my husband was searching on the internet randomly and found all the functions of the
Orthodox Church in English from the Toronto metropolis website. From that point everything changed. We
found that in the town we lived (Saint John, New Brunswick) there was an orthodox Greek church.

l61e yvwpioTnkare pe tov oufuyo oag;
Me Tov 0UCuyo POU YVWPIOTAKAPE OTO AUKEIO KAl €KTOTE TTPpOOTTaBAcaue padi va avakaAuyouue Tnv aAnRBeia kai
ToV ©¢d.

When did you meet your husband?



We met in high school and since then we have tried together to discover the truth and God.

Eixare v idia emBuuia va omouddoere piAocogpia;

Nai, ge Tov oUCuyo pou emBupoucape Ta idio Tpdypata. Méow Tou paBrnpaTog QIAOCOYIag EEKIviioaue va
TIPOCEUXOPAOTE WG AyYAIKOVOI yIaTi ATAV OTI KOVTIVOTEPO €ixaue atro ammoywn Bpnokeiag. O kabnyntAg Yag, hHag
TpoETpeTTe va dlaBadoupe Toug MNaTépeg TNG eKKANCIag Kal eKei BPAKAPE OTI N AyyAIKQVIKI €KKANCiOo aTTEKAEIE
TTOAU atmo auTtd TTou €Aeyav ol Matépeg TNG EKKANGCIOG. AvapwTIOPNOOTAV CUVEXWG YIO OAEG QUTEG TIG aAAaYEQ
aAAG TTOTE Sev TTAiPVOUE ATTAVTHOEIG TTOU VO JOG KAAUTITOUV aTrd Tov Kabnyntr pag. H opbodoéia atravrouoe
ota mavra. Mia yeparn apddoon. Kai givai yia Tnv akpifeia yia {woa Tapddoon.

Did you two have the same desire to study philosophy?
Yes, we wanted the same things. Through the philosophy course we began to pray as Anglicans because it
was the closest we had in terms of religion. Our professor urged us to read the Fathers of the church, and there
we found that the Anglican church excluded much of what the Church Fathers were saying. We were
constantly wondering about all these changes, but we never got enough answers.. Orthodoxy responded to
everything. It is a full tradition, and it's a living tradition.

Apdrou Bpnkare autnv Tnv ekkAnaia oto New Brunswick, apxioare va ioTe evepya uéAn ng;

‘ETol  amo@acicape  va  Taue  évav  xpovo pakpid. Ta  éva  xpévo Auaotav  oTo Dalhousie
University oto Halifax 6mmou TmapakoAouBoUcape KAQOGIKEG PETATITUXIOKEG OTTOUDEG, Kal PETA XpElalouaoTav
évav Xpovo va yivoupe TARpws OpB6dool kal va TTpoonAwBolue ae autd XwpPis TTEPAITEPW OTTOUSEG OTNV
KAaoaoikr] @iIAoAoyia. Agv UTTAPXE! TITTOTA KAKO QUTEG TIG OTTOUDEG, aTTAG 0€ auTh TN @Aon TnG {wng pag éviwba
OTI E€TTPETTE va KAvoupe éva PAua miow. Hrtav pia mpoowtikh eviimmwon. Emeira emoTtpéwape oto New
Brunswick 6mmou {oucav ol yoveig pag Kair ekkAnolafépactav otnv 0pBodoén ekkAnaia. O dvBpwTrol pag
uTTOOEXTNKAYV BEPUAd, av Kal KATTOIOlI KUPIWG NAIKIWHEVOI avapwTIOVTOUCAV TI OKPIBWG KAVAUE OTNV €KKANGia.
Ekei yvwpicape pia EAAnvida kaBnyntpia mou POAIG €ixe peTakopioel oto New Brunswick yia va 8104GEel
KAQOIKEG OTTOUSEG. AUTA JOG TTPOCKAAETE OTO OTTITI TNG KAl YOG EVNPEPWOE yia TNV UTTapEN evog povaoTnpiou
KOl JOG TTPOETPEWE VA TO ETTIOKEPTOUNE. To povaoThpl auTo ATav otnv Apifova, alld eueig dev gixape xprnuata
YIO VO TO ETTIOKEPTOUME. ZUVEXIOAPE VO KOANIEPYOUUAOTE KOl O€ KATTOIO QPACN ETTIOKEPTAKAPE TO HMOVACTHPI.
Autnh n etmiokewn pag dAage TN Cwnh. Méoa otnv €pnuo ATav £va Bauua 0Ao 1o povaoThpl. EKel yvwplioTAKOUE
ME TOug povayoUg Kal he avBpwTToug TTou ayatroucav Tnv opBododia.

After you found this church in New Brunswick, did you start to be an active member of it?

For a year we were at Dalhousie University in Halifax where we were attending classical postgraduate studies,
and then we needed a year to become fully Orthodox and to engage in it without further studies in Classical
Literature. There is nothing wrong with these studies, just at this stage of our lives we felt we had to take a step
back. It was a personal decision. Then we returned to New Brunswick where our parents lived and we went to
the orthodox church. The people welcomed us warmly, although some elderly people in particular were
wondering what we were doing at the church. There we met a Greek professor who had just moved to New
Brunswick to teach classical studies. She invited us to her house and informed us of the existence of a
monastery and urged us to visit it. This monastery was in Arizona, but we did not have the money to visit it. We
continued to save money and at some point we visited the monastery. This visit changed our life. There we met
monks and people who loved orthodoxy.

Kai méte amopdaios o ouluyog oag va yivel 1IEpEAg Kai E0€iC TpeoLUTEPQ;

O oUQuyodg pou NBeAe TTAvVTa va Yivel IepEag. AKOUA Kal VEOTEPOG OTTOU PEYAAWVE WG KABOAIKOG, ABEAE TTAvVTA va
yivel iepéag (when he was young, very young). To idio ocuvéRn kal 6Tav acTTacTAKAPE Tov AyyAikaviopo. OTtav
yvwpicaue Tnv opBodogia viwoape ot dev yvwpilape TITTOTa aTTOAUTWG Kal €T01 OTAV AapXl TO POVO TTou
emOBupoloaue ATAV va yvwpiooupe 600 uTTopolcape TTEPIcaOTEPO TNV opBododia. BagTioTAKaPE Kal £TTEITA
KateuBuvonkape otnv EAAGda yia oTToudEg Kal Kupiwg yia va yvwpicoupe Tnv opBodogia. Eixaue apketd xpén
ylo TIG TTQVETIOTNMIOKEG pag oTroudég. ‘ETol amogacicaue yia éva xpovo va OouAéwoupe otnv Kopéa
O16dokovTag ayyAikd TTPOKEIEVOU VO TTANPWOOUUE Ta Xpén Hag. Ekei emoke@tkape Tnv opBodon ekkAnaia
Kal AeitoupynBnkaue oe KopedTikn ekkAnaia. AQOTOU TEAEIWOOUE TNV EPYOCIO YOG EKEI, PETOKOUIOCQUE OTNV
EANGSa. H oikoyévela Tou oufUyou pou etmiong Batrriotnke. Kal autoi avagntoucav Tnv aAnBeia kal éyayvav
amavtioelg. O kouviadog pou Atav Aiyo dUoTaoTog oTnyv 16€a TG opBodotiag ald 6co AuacTav otnv Kopéa
amo@Aacioe va Yivel KatnXoupevog. MeTd 1o TEAOG TNG €pyaoiag pag KaTaAngape Aol padi otnv EAAGSa. Ol
AvBpwTrol TTou yvwpilaue gixav KATToIEG YVwpIdieg oTnv EAAGSa Kal €101 pog Bordnoav va eykataoTaboUpeE.



And when did your husband decide to become a priest and you presbytera?

My husband always wanted to become a priest. Even younger, growing up as a Catholic, he always wanted to
become a priest (when he was young, very young). The same thing happened when we took up Anglicanism.
When we got to know Orthodoxy, we felt we did not know anything at all, and so at the beginning, all we
wanted was to get to know Orthodoxy as much as we could. We were baptized and then headed for Greece to
study and, above all, to get to know orthodoxy. We had enough debts from our university studies. So we
decided for a year to work in Korea teaching English to pay off our debts. There we visited the orthodox church
and we operated in a Korean church. After we finished our work there, we moved to Greece. My husband's
family was also baptized. And they were looking for the truth and for answers. My brother-in-law was a bit
skeptical about the idea of orthodoxy, but when we were in Korea, he decided to become a clergyman. After
the end of our work we all came together in Greece. The people we knew had some acquaintances in Greece
and so they helped us to settle down.

lhyare oty Gsooalovikn yia va uaBere eEAAnVIKG;

Nai. @éAape va padBoupe eAANVIKA Kal va {Aocoupe o€ éva TTepIBAAAov atrdAuta opB6dogo. MNa auTd THyaue oTn
Oecoalovikn. Tov TTpwTO XpOvo TTapakoAoubAcape pabruaTta otnv eAANVIKR yAwooa. ‘Etreita eCeTaoTHKOUE
oTnv €AANVIKA YAWooa Kal a@oTou emTUXONE BPAKAUE €TTIBAETTOVTA OTO TUAMA TG @ecoAoyiag. O kabnyntAg
HOG ATaV £vag UTTEPOXOG aKadNUAIKOG YE I0XUPN aKadNUaikr yvwon Kal Je TTOAAG TTpocwTTiKA BiwpaTa. OAo
auTd Pag evBouciaoe. Hrav ogav va ouue Tnv TTapadoon Tng ekkAnaiag. ‘Hrav évag utrépoxog odAnTAG. MeTd
ato KAOe SIGAEEA Tou OAOI TPEXOUE OTO YPAPEIO TOU YIA VO CUVEXIOEI va Jag MIAGEL. Tou KAvaue EpWTACEIS Kal
TOV aKoUyaue va piIAael. ‘HTav 1600 {wvTtavo.

Did you go to Thessaloniki to learn Greek?
Yes. We wanted to learn Greek and live in a completely orthodox setting. That's why we went to Thessaloniki.
In the first year we attended Greek language classes. Then we took an exam in the Greek language and after
we passed we found a supervisor in the department of Theology. Our professor was a wonderful academic with
strong academic knowledge and many personal experiences. That's what we were all excited about. It was like
living the tradition of the church. He was a wonderful speaker. After every lecture we all went to his office to
continue talking to us. We asked him questions and we were listening to him. He was so alive: he could include
personal stories/experiences into the lecture which made them come alive too.

lMoté d¢ev gixa Eavakouaoel yia nv {wvravh mapddoon. Mou akouyerai TTOAU evOIapépov.

>1nv EAAGSa CAcape Tnv (eoTaOId Twv avBpwTTwy amd Ta 1o atrAd ata 1o ouvBeta. O1 dvBpwTrol oTnv
EANGSa evdia@épovTtav TTOAU yia TNV TTPOCWTTIKN OGS I0TOPIa KOl EKTTARCCOVTAV TTOU KATToI01 {Evol aoTrddovTav
TNV opBodotia. Xpeidfovtal kal Ta duo. O AAOG TWV avBPWTTWY TTOU KATNXABNKAV XWpPIig va €Xouv yevvnoei
0pB06doLoI uTTOPEi Va guTTveloEl Trepaitépw avalntnon. Kai avtioToixa n alyoupid Kai n ac@daAeia kai 1o faog
TWV avOpWTTWYV TToU yevvhonkav 0pB6d0¢ol gival avaykaia yia euag Tou Katnyxnerkaue otnv opbodoiia.

I have never heard of the living tradition. It sounds very interesting to me.

In Greece we experienced the warmth of people. They were very interested in our personal history and were
surprised that some foreigners were embracing orthodoxy. The zeal of people who are interested in orthodoxy
without being born orthodox may inspire further exploration into orthodox people’s own faith - since they are
seeing people becoming interested in something they may have grown used to. Also, the newly orthodox
people need the stability and maturity of the established orthodox communities. There is so much that they
already have (a living tradition), that we have to work for to get when we are not born into it.

Eivar oAU evdiapépov auto mmou Aéte, yiari dtav yevviéoar opB6doéog dev 1o auveidntorroieic. MNpémel va 1o O€IS
arr’eéw. KaraAnéare o€ autniv tnv d1ammiotwon LETA Thv eTIOKEWN oag atnv EAAGda;

Nai. OTrwodntoTte BoRbnoe n emiokewn pag otnv EAAGSa. AAAG OAa eival OXeTIKA. 'Exel va Kavel pye 10 TG00
KovTa gical oTnv EAAGDQ.

It is very interesting what you’re saying, because when you are born an orthodox you do not realize how much
you have absorbed it. You have to see it from the outside. Have you come to this conclusion after your visit to
Greece?

Yes. Our visit to Greece certainly helped. But it is relative, because everything depends on how much you
embrace the faith. Even then, though, | think a lot can be “ingrained in your soul”, if you’re exposed to it even a
little bit. Another factor is that Orthodoxy is very tied to the Greek culture, so you get exposed to it.



l61e npbare miow orov Kavadd kai mwgs karaAnéare oro Kingston;

O oUluyog pou aTToPACIoE Vo KAVEl DIOAKTOPIKEG OTTOUDEG OTO TTAVETTIOTAMIO Queen’s. O kKaBnynTAG Tou eival
‘EAAnvag, 0pB6d0&og Kal autd ATav évag KaAGG diauhog TTapdAo TTou aoXoAoUvTal PE TO EKTTAIBEUTIKG GUCTNUA.
OMol Ba Trepipevav va otroudalel Ocoloyia aAAG aoxoAgiTal uE TNV CuveEICPOPG Tou ayiou Mpnyopiou MNMaAaud
OTO eKTTAIBEUTIKO oUoTnua Tou Bulavriou. Zuvdudlel Beoloyia kal ekmaideuon. OmoTe KaTaAnEape
oTo Kingston. Ztnv apxn mnyaivaue pia otnv €AAnvikr ekkAnoia tou Kingston kai pia otov ayio ['pnyopio
Nuoong g OpBddotng EkkAnaiag Apepiking (OCA). O ouluyog pou dlakovouoe wg OeUTEPOG IEPENG OE AUTEG
TIG eKKAnoieg. To kavape auto yia Tpia xpovia. O avBpwTrol oTnv eAANVIKH eKKANCia ATav Aiyo SIGTOKTIKOI 0Tnv
apxn. NopiCw emmeidn dev A&epav akpiBwg Tnv KatdoTtaon pag. O marépag AnunTpiog ATav o Bacikog IEpEAg
oTToTE TO BApPog ATAV KUpiwg ekei. Tnv idla wpa o1 avepwTrol ATav TTPaypaTikG amioteuTol. MNa Tapddeiypa
TToAAOI AvBpwTTOI Pag TTpooKaAoUCaV OTIITI TOUG, JOG payEipeuay Kal pag épepvav rpayuata. ®Erog o ouduydg
MOou €yIvE O KUPIOG 1EpEag TNG €AANVIKAG €KKANCIOG Kal epydadeTal e PEPIKN atTaoXoAnon, kabwg Kavel 1o
O10aKTOPIKG TOU. TO €KAVE KUPIWG PETA TTAPAKANOEIG Tou AeoTrdTn. AUTi N Xpovid gival TTOAU SIOQOPETIKN Kal
ylo Toug duo pag yioTi ol poAol pag TTAEov gival diakpitoi. O1 dvBpwTrol gival TTOAU @IAIKOI padi pag Kal yeudrol
KaTavonon Kai gival Tapa oAU @IAGEEVOL.

When did you come back to Canada and how did you end up in Kingston?

My husband decided to do doctoral studies at Queen's University. His professor is Greek Orthodox and this
was a good theological channel even though they are involved in education studies. Everyone would expect for
him to be studying theology but he wants to deal with the contribution of St. Gregory Palamas to the
educational system of Byzantium. It combines theology and education. So we ended up in Kingston. At first we
went to the Greek church of Kingston and to St. Gregory of Nyssa of the American Orthodox Church (OCA). My
husband was serving as the second priest in these churches. We have done this for three years. The people in
the Greek church were a little hesitant at first. | think they did not exactly know our situation. Father Dimitrios
was the main priest, so the weight was mainly there. At the same time people were really incredible. For
example, many people were inviting us home, cooking and bringing us stuff. This year my husband became the
main priest of the Greek church and works part time as he finishes his doctorate. He did it mainly after the
Bishop's request. This year is very different for both of us because our roles are now distinct. People are very
friendly with us and full of understanding and are very hospitable.

Oa nbeAa va og pwrnow e 11 acxoAcioar e0U;

NouiCape o1 Ba peivoupe otnv EAAGSa. ‘Etol éypawa oe duo mavemiotiuia Tou Kavadd (University of
Victoria kal Dalhousie) yia ommoudég €€ atrooTdoewg. To TTavemioTAuio Tng Victoria pe d€xTnke TTApPOAo TTou o€
€keivn TNV @Aon vopifaue ot Ba omrouddow amd Tnv EAGda. ‘Ekavav pia mapaxwpnon. Qotéco, Adyw Tng
OIKOVOMIKAG KaTdoTaong oTnv EAAGSa Opwg avayKaoTAKAPE va @UYyoUlE Aiyo vwpitepa atro oTi vopi¢ape. 'ETol
OAOKANPWOA TIG TIPOTTITUXIOKEG OTTOUDEG OTNV KOIVWVIKY Epyaoia oTo TravemmoTrpio Tnv Victoria kal Twpa Kavw
TO METATITUXIAKO JOU OTNV KOIVWVIKA £pyacia €§ ammooTdoewg OTo TTaveTTIOTAMIO Tou Waterloo. ‘Exw dUo akéua
xpovia otmroudwyv. MNa va Bpw OOUAEIG 0€ VOOOKOUEIO TO OTTOIO €ival KAl QuTO TToU €TTIBUMW TTPETTEI va EXW
METOTITUXIOKEG  OTTOUDEG. OEAw  va  epyaoTw oOTov  Topéa  Bonbeiag avlpwTwy HPE  WuxiaTpika
mpoBAAuaTa. EpydoTnka wg KOIVWVIKR AEITOUPYOG UE ETTIOKEWEIS OE€ AVOPWTTOUG TTOU €XOUV WUXIATPIKA
TpoBAnpaTa €0w Tou Providence Care.

| would like to ask you what it is you do?

We thought we would stay in Greece. So | wrote to two universities in Canada (University of Victoria and
Dalhousie) for distance learning. The University of Victoria accepted me although at that stage we thought |
would study from Greece. They made a concession. However, due to the financial situation in Greece, we had
to leave a little earlier than we thought. So | completed undergraduate studies in social work at Victoria
University and now I'm doing my MSc in Remote Social Work at the University of Waterloo. | have two more
years of study. In order to find a job in a hospital, which is what | want, | have to have postgraduate studies. |
want to work in helping people with psychiatric problems. | worked as a social worker who visits people with
psychiatric problems through Providence Care.

lNMwg¢ Kar amopaoioes oT1 BéAEIS va epyaoBeic we KOIVWVIKN AEITOUPYOS;

To amo@doioa Kupiwg 6Tav Auouv oTnv EAAGSa. H oikovouikr kpion eixe apyioel kai BAETTape avBpwIToug o€
TTOAU KOKA OIKOVOMIKA KoTdoTaon. MoAAoi avBpwTtrol Kal Kupiwg NAIKIwUEVOI €idav PJEYAAEG TTEPIKOTTEG OTIG
OUVTAEEIG TOUG KOl € OXETIKI aulATNON KE TOV PTTAKAAN TNG YEITOVIAG oG aTTOKAAUWE OTI €xel Eva KOAGO! pe
TPOYIUA yia va divel oToug avBpwTtToug. Mou @dvnke TG00 OUopP@o To va Bonbael o £vag Tov dAAo. ETtiong, 6co
nUacTav otnv EAAGSa ol yoveig pag, pag emokéQTnkav. O TTatpiog pou ERAETTeE OAOUG auTOUG TOUG VEOUG
avBpwTroug va kaBovTtal OAn pépa oTIg KaeTéPIEG. Kal Tou Kako@avnke TTou dev douAeuav. Tou @AvnKe OTi Ol



véol ‘EAAnveg eival TeuTTéANdEG. ZTNV TTPayHATIKOTNTA OuWG dev UTTAPXOUV KaBdAou gukaipieg yia epyaaia. Ol
TTEPICOOTEPOI OTTO AUTOUG Eival HOPPWUEVOI aTTOAUTA IKavOi AvBpwTTol aAAd BpiocKouv POVO TTEPIOTACIOKES
OouAeiég. Kal Katmwg €101 augénBnkav katd TToAU Ta TTOC0O0TA auTokToviag. Evuy 6Aol o1 uttdAoitrol Byaivouv Kal
KOIVWVIKOTTOIOUVTOI TO OTT0i0 €ival TTOAU BeTIKO, yioTi dev atropovwvovTtal. Agv gival TEUTTEANOEG, TO KOAUTEPO
TTOU PTTOPOUV va KAVOUV gival va TINyaivouv O€ KAQETEPIEG YIa va pnv TT€couv o€ KaTaBAiyn. Kai €101
amo@Aacioa va acXoAnbw pe Tov €8eAovTIONO Kal TNV TTPOO@OPd. ZUuppETEixa oTnv Koudiva Tng «Koivwviag
Ayatng». YTApxav TEPACTIEG OUPEG PE AVBPWTTOUG TTOU TTEPIMEVAV VIO GayNTO €iTE yia va To QAve €KEi €iTE yia
va 10 Trapouv otriTl. Kal 6Ao autd rTav opyavwpévo atmo Thv ExkAncia. Katroleg pépeg eixaue Tapatravioia
@poUTa Kal pwToUCapE TOUG avBpwTToug av BEAoUV KATToIa Kal OAOI hag EAeyav «EUuXapIOTOUNE AQUTA TTOU HOG
dwoaTe pag eravouvy. Eival atrioteuto o1l 01 AvBpwTTOl TTOU €pXOVTAl O€ QUTAV TNV KATAOTAON £XOUV TETOIO
UTTEPOXN OUPTTEPIPOPA. HTav uttdxpeol pévo Kal Jovo Pe auTtd Ta Bacikd TTou Toug Trapeixaue. Mpootrdadnoa
va OKEPTW KATI TTPAKTIKO yia va BonbAow Toug avBpwTToug yupw Pou utrd To TTpiopa Tng opBodoiiag. ‘ETol
amo@dcioa va yivw KoIVwVIKR Asitoupyds. YTmapxouv 160a pépn Tou ol avBpwTtrol XpeldlovTal BorBeia. Kai
KATTWG €701 Eekivnoa TIG OTTOUdEG Pou o€ auTod TO avTikeipevo. Eivar atrioteuto va BAEmelg 1600 SUOKOAQ
TTEPVAVE 01 AVvBpWTTOL.

How did you decide you want to work as a social worker?
| decided when | was in Greece. The financial crisis had begun and we saw people in a very poor financial
situations. Many people, especially elderly people, saw large cuts in their pensions and a discussion with our
neighborhood grocer revealed that they have a basket of food to give people. It seemed so beautiful to help
each other. Also, while we were in Greece, our parents visited us. My stepmother saw all these young people
sitting all day in the cafes. And he blamed them for not working. It seemed to him that the young Greeks were
lazy. In reality, however, there are no job opportunities at all. Most of them are educated, perfectly capable
people but only find casual jobs. And that's how suicide rates increased. While everyone else is coming out and
socializing, which is very positive, why would they isolate themselves? They are not lazy, the best they can do
is go to cafes in order not to fall into depression. And so | decided to volunteer. | participated in the kitchen of
"Society of Love". There were huge queues with people waiting either to eat food there or to take it home. And
all this was organized by the Church. Some days we had a lot of fruit and we asked people if they wanted some
and all of them said, "Thank you for what you gave us." It is unbelievable that the people who come into this
situation have such wonderful behavior. They were grateful for even these simple things we provided them. |
tried to think of something practical to help the people around me from the point of view of orthodoxy. So |
decided to become a social worker. There are so many places that people need help. And that's how | started
my studies on this subject.

Eivar utrépoxn éutrveuon yia 6Aoug uag 1o oti 6éAsig va Bonbdg. Kaveig emriong pabnuara ayioypagiag;

Nai. Ogo AuacTav otnv EAAGSa Tnyaivaue otnv ekkAnaia Tng Ayiag Tpiddag. Exei gixav évav eikovoypagpo atro
TN ZepPia 0 oTT0I0g Pag £kave pabriuata ayloypa@iag 2-3 gopég TNV eRdoPAda Xwpis kKayia xpéwaon. Autd eivai
10 UTTEPOXO aTNV EAAGDSA. O1 dvBpwTTol TTPOT@EPOUV TIG UTTNPETIEG TOUG OWPEGY GTOUG YUPW TOUG. ZUuVABWG Ol
‘EAANVEG yIO VO TOUG EUXOPIOTAGOUV TOUG TTNyaivouv @aynta Kal KepaopaTta. ‘Exoupde akopa emagr pe autov
TOV €IKovoypda@o (To 6voud Tou gival Dragan lMavteAng kai gival Z€pRog Travtpepévog pe EAAnvida). Edw o6Aa
kooTi(ouv. Evw ekei o1 avBpwTtrol amAd mpoo@épouv. Emiong ékava pabruarta BulavTiviig POUTIKNAG OTO
povaoTrpl Tou MNavopduarog. O1 povaxég pag didaokav BulavTivi) ouaikr) dwpedv. Eixav dlagopeTika eireda
yla 6Aoug.

Itis very inspirational that you want to help. Do you also do hagiography lessons?

Yes. While we were in Greece, we were going to the church of the Holy Trinity. There they had an
iconographer from Serbia who gave us hagiography lessons 2-3 times a week without any charge. This is great
in Greece. People offer their services for free to those around them. We still have contact with this
iconographer (his name is Dragan Pantelis and is a Serbian married to a Greek). Here all the lessons cost
money, while there people just offer it. | also took lessons of Byzantine music at the monastery of Panorama.
Our nuns were teaching Byzantine music for free. They had different levels for everyone.

H Bulavrivn youoikn ivai éva evieAws aAAo auoTnua

Nai, auto eival aAnBeia. Eival evieAwg dia@opeTiki ypa@r). H yuvaika Tou TTponyoUpevou WAATN ATav oTnyv idia
TaEN e epéva otnv BulavTivi) pouaoikr. Eival atrioteuto 10 OTI atmo Tnv BulavTiviy pouadikh oto lNavopaua
EavaBpednkape edw oTo Kingston. Zouoape PAANIOTO O€ KOVTIVEG YEITOVIEG 0TNV Ogocoalovikn. OI CUPTITWOEIG
€ival aTTioTeUTEG.



Byzantine music is a totally different system.

Yes this is true. It is completely different writing. The wife of the previous chant was in the same class as me in
Byzantine music. It is unbelievable that we were both from Kingston and went to the same place to study
Byzantine music in Panorama. We even lived in nearby neighborhoods in Thessaloniki. The coincidences are
incredible.

NouiCw omi g autd ToU KaraAnyw yia ecéva eivai oti 6tav UTTvEETAl QTTO KATI ATTAG TO AKOAOUBEIS
Nai kKaTwg €101 €yivav Ta TTpAyuaTta. To va kataAngoupe €dw ATav Kupiwg emmluyia. AUOKOAN va eKQPACTEI.
Eival atrioteuto 6Ao autd.

I think that what I'm seeing about you is that when you are inspired by something you just follow.
Yes that's the way things are done. Coming here was mainly a desire. It’s difficult to express. It is incredible, all
this.

lMoi6¢ givar o péAog 1ng mpeaBurépac; Noia givar Ta KABAKovVTa 1NG;

H AéEn mmpeoButépa atmo povng Tng cival 7o BnAukd TG AéEnNG TTpEoPng (BnAadn 1ep€ag). H AEEn dev €xel pe
TITTOTO va KAVEI PE TO TI AVTIKATOTITPICEl 0 pOAOG. Mia TTpecBuTEPa TTPETTEI va €ival OAOKANPWTIKA EVWHEVN WE
TOV 0UCUYO TNG Kail pe Tov pOAo Tou. MNa kaBe TrpecButépa Ta TTAVTA €EAPTWVTAI ATTO TNV TTPOCWTTIKOTNTA TNG.
Kdatrola mpeoBuTtépa ptropei va gival dpacTrpia KAVOVTag KaTnXNTIKO GXOAEI0 KATT, vy KATTOIO GAAN UTTOPET VO
gival Aouxn pe xaunAodtepo po@iA. Mpétrel va gioa euéAikTog. O1 dvBpwTrol TTpETTel va oéBovtal Tov pOAo TG
TPEORUTEPAG KAl VO PNV CUYKPIVOUV TNV pia Je TNV GAAN yioTi OAeg gival dIa@opeTIKEG. To idlo ouuBaivel Kal Pe
TOUG IgPEiG. MNPETTEl va TTPOCEXEIG TTWG CUUTTEPIPEPETAI YIaTi TUVABWG oI AvBpwWTTOI KPivOouv aucTned TOUG IEPEIG
Kal TIG TTPEGRUTEPEG. Aev TTPETTEl va okavOaAifoupe. Nopilw TTPETTEl va €ipacTe TATTEIVOI Kal va OUUE TNV TTiIOTN
pag.

What is the role of the presbytera? What are her tasks?

The word presbytery itself is the female of the word for priest. The word has nothing to do with what the role
reflects. A presbytera must be totally united with her husband and his role. For every presbytera, everything
depends on her personality. Some presbyteras can be active in a Sunday school, and others can be quiet with
a lower profile. | have to be flexible. People have to respect the role of the presbytera and not compare each
other because they are all different. The same happens with the priests. In these roles, you have to be careful
that you behave a certain way (how you represent the faith) because people usually judge the priests and the
presbyteras strictly. We shouldn’t scandalize others. | think we have to be modest, humble and live our faith:
presbyteras and priests are intended to be exemplary of their faith.

Eivar n mpwrn @opd mou cioar mpeoBurépa;
Fveoar TpeoBuTtépa atmo TNV OTIYUR TTOU 0 O0UCUuyog oou yiveTal 1gpéag. H evopia auth eival n TpwTn TTou
avaAapBavoupe €’0AokAfpou.

Is this the first time you are a presbytera?

You become a presbytera as soon as your spouse becomes a priest. It isn’t bound by church location (if
someone is currently working as a priest somewhere): he is always a priest after being ordained, and so one
becomes a presbytera the moment they marry a priest. This parish is the first we have undertaken.

‘Exei¢ Katroioug aTOX0ouUg;

Eiyal avoixti o€ omi dpaatnpidétnTa utrdpdel, OTTwG eival auté 1o Project. @éAw va PIAGwW PE TOUG avBPWTTOUG.
O¢Aw va gipal évag avBpwTTog TTou o1 yUpw Tou va viwbouv aveta. Emiong B€Aw va Bondriow Ttov WAATn pog K.
MavwAn, o otoiog eival peydAog o€ nAikia. O dAAog pag WAATNG TTou €ival atmo Tnv KaBdAa petakouioe oT1o
Topodvro.

Do you have any goals?

| have many goals. | am open to many, such as the existence of this Project. | want to talk to people. | want to
be someone who people are comfortable around. | want to be someone who helps others, and someone who is
open and who people can speak to. | also want to help our chanter, Mr. Manolis, who is getting older. Right
now, | help with the orthos. Our other chanter from Kavala moved to Toronto. So they chanters need a lot of
help. My role is finding out what the needs are as they come, and responding to them how | can. So we will see
where this leads!



